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THE FLYING DUTCHMAN. 


FIRST PERFORMED AT DRESDEN, GERMANY, JAN. 2, 1843. 


Characters of the Drama, 


DALAND, Captain of a Norwegian vessel . : j : A F Bass. 
THE DUTCHMAN. : : : ; : 3 ; : : : Baritone. 
THE STEERSMAN (Mate) of Daland’s vessel . ‘ : ; ; Tenor. 
ERIK, a Huntsman . 5 : ‘ } . : : 5 ‘ : Tenor. 
MARY, Senta’s Nurse . : : : : , 3 é , ; Alto. 
SENTA, Daughter of Daland. ; ; : : : : : . Sopranv. 


Chorus of Norwegian Maidens, Crew of Daland’s vessel, 
and Crew of the ‘Flying Dutchman”. 


SCENE, THE COAST OF NORWAY. 


“The Flying Dutchman.” 


“The Flying Dutchman” has a special interest for all Wagnerians and for 
students of music in general, because it exhibits the first fruits of those theories 
which made Wagner's subsequent productions the factors of a complete revolution 
in modern operatic form and style. The work itself falls between two fires, lack- 
ing, as it does, complete departure from the traditions and mannerisms of the older 
Italian school, and failing to reach the complete individuality and overwhelming 
power of its composer's later works. It is not sufficiently naive to please admirers 
of ‘‘La Sonnambula”, nor yet Wagnerian enough to touch the devotees of 
‘Tristan’ and ‘‘Parsifal”. But for all that, it is a beautiful opera, and affords the 
only correct starting-point for a study of the Wagner system. 

Wagner's first opera was ‘‘ Rienzi”, in which he aimed at achieving success 
through a combination of the methods of his predecessors. He found, however, 
that his plan was impracticable ; that the methods would not fuse themselves into a 
genuine artistic expression. For a time, owing to pecuniary embarrassment, he 
abandoned the attempt to produce a creative work. A stormy voyage to England 
printed on his mind impressions of the sea, which subsequently served him well 
in his composition. A period of more than two years of absolute drudgery and 
impending starvation in Paris, drove him to a carelessness of all considerations of the 
future, and impelled him to embark upon the production of ‘‘ The Flying Dutch- 
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man” according to the untrammeled promptings of his artistic nature. In the 
spring of 1841, he retired to Meudon, a village a short distance from Paris, and there, 
in seven weeks, he wrote this opera. Some years earlier, he had read the story in 
Heine’s ‘‘ Memoirs of Herr von Schnabelewopski”, and he had also seen Wilhelm 
Hauff’s tale of the phantom ship. The material in these stories was slight, and, 
as M. Adolphe Jullien notes, Wagner really did the work of a creative poet in 
his employment of it. He certainly built up the character of Senta, whose fidelity 
and love are the moving factors of the dramatic action. The story of the drama is 
simple, and the incidents few. 

Vanderdecken, the Flying Dutchman, having struggled to double the Cape of 
Good Hope in the teeth of a gale, and having made a vow to do it if it took all 
eternity, is condemned by the powers of darkness to strive there for ever, unless he 
meets with a woman willing to die to save him. He is permitted to land once in 
seven years, and the first act of the drama opens with one of these landings. 
Daland, a Norwegian seaman, has already made a landing, and presently the two 
men meet. The Dutchman exhibits his treasures, and offers to pay extravagantly for 
lodging. Daland is, ot course, amazed and delighted, and is quite carried away 
when this rich stranger, having ascertained that he has a daughter, asks her hand in 
marriage. He invites the Dutchman to his home. A breeze springs up, and they 
sail together. 

The second act takes place in Daland’s house. Senta and her companions are 
spinning, but Senta’s mind is chiefly fixed on a portrait of the Dutchman, which 
hangs on the wall. She repeats, in a ballad, the legend of the unhappy man, and 
her friends are distressed at the infatuation she shows for the unknown seaman. 
They leave her to her lover, Erik, who vainly tries to induce her to abandon her folly 
and be his bride. After Erik leaves her, the Dutchman enters the house, and the 
girl stands transfixed, while her father fondly fancies that his plans for a brilliant 
match for his daughter are advancing admirably. The father leaves the two 
together, and Senta, listening to the Dutchman’s wooing, readily promises to be 
faithful to death. In the last act, Vanderdecken overhears Erik upbraiding Senta for 
her forgetfulness of her promise to him, and thinking that she is fickle, sets sail, to 
wander seven years upon the sea. But Senta, crying out that she is faithful unto 
death, casts herself into the sea. The Flying Dutchman’s ship disappears, and he 
and Senta are seen ascending skyward, locked in an eternal embrace. 

The first sketch of this libretto was submitted to Léon Pillet, director of the 
Grand Opéra, who proposed to Wagner to buy it of him, and get some one else to 
write the music. Distasteful as this was to the author, stern necessity compelled 
him to accept 500 francs for his book; but he reserved the German rights. Then he 
went to work on his own version. The book which he sold to Pillet was made into 
a French opera called ‘‘Le Vaisseau fantome”’, with music by Dietsch. It was a 
signal failure. The success of ‘‘Rienzi” in 1842 led to a hurried production of 
“«The Flying Dutchman”’, at Dresden, on January 2, 1843, with Schroeder-Devrient 
as Senta, and Mitterwurzer as Vanderdecken. The marked difference between this 
opera and its predecessor amazed the public. The sombreness and simplicity of the 
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story and the originality of the music aroused only antipathy. The famous com- 
poser and violinist, Ludwig Spohr, was almost alone in his recogition of the excel- 
lence of the work, and he proclaimed Wagner the most gifted of contemporary 
composers for the stage. Spohr produced ‘‘The Flying Dutchman” at Cassel on 
June 5, 1843. In Berlin and Munich, the latter of which it reached in 1865. the 
opera failed. It was produced in Italian at Drury Lane in London in 1870. The 
work was given at the Academy of Music in New York in 1878 by the Pappenheim- 
Adams Company, though it had already had a passing performance in Philadelphia 
under the direction of Gotthold Carlberg. On March 17, 1886, it was produced in 
English at the Academy of Music, New York, by the American Opera Company, 
with the following cast: Vanderdecken, William Ludwig; Senta, Helen Hastreiter; 
Daland, Myron W. Whitney; Erik, Whitney Mockridge; Mary, Helen Dudley Camp- 
bell; Steersman, W. H. Fessenden. Theodore Thomas conducted. It was first given 
in German at the Metropolitan Opera House, November 27, 1889, with Theodore 
Reichmann as the Dutchman, Emil Fischer as Daland, Paul Kalisch as Erik, Albert 
Mittelhauser as the Steersman, Sophie Wiesner as Senta, and Charlotte Huhn as 
Mary. Anton Seidl conducted. It was first performed in Italian at the same house 
on March 31, 1892, with the following cast: The Dutchman, Jean Lasalle; Daland, 
Edouard de Reszké; Erik, M. Montariol; Senta, Mme. Albani. Mr. Seidl was the 
conductor. 

The foundations of Wagner's entire operatic system are to be found in this 
opera, and it would be a manifest injustice to neglect to call the attention of the 
reader to them. The first feature of the Wagnerian system which is to be noted in 
the ‘‘Flying Dutchman”’ is the employment of a mythical subject. Wagner him- 
self has told us that it was the elementary humanity of the myth which made it 
appeal tohim. ‘‘ The legend”, he says, ‘‘in whatever nation or age it may be 
placed, has the advantage that it comprehends only the purely human portion of this 
age or nation, and presents this portion in a form peculiar to it, thoroughly concen- 
trated, and, therefore, easily intelligible. * * * This legendary character gives a 
great advantage to the poetic arrangement of the subject, for the reason already men- 
tioned, that, while the simple process of the action—easily comprehensible as far as 
its outward relations are concerned—renders unnecessary any painstaking, for the 
purpose of explanation of the course of the story, the greatest possible portion of 
the poem can be devoted to the portrayal of the inner motives of the action—those 
inmost motives of the soul, which, indeed, the action points out to us as necessary, 
through the fact that we ourselves feel in our hearts a sympathy with them”’. 

Wagner divined clearly the necessity of subordinating mere pictorial movement 
to the play of emotion, and it will be easily discerned that the three acts of ‘‘ The 
Flying Dutchman” reduce themselves to a few broad emotional episodes. In the 
first, our attention is centered upon the longing of the Dutchman, and in the second, 
upon the love of Senta. In the third, we have the inevitable and hopeless struggle 
of the passion of Erik against Senta’s love. All the music not designed to embody 
these broad emotional states, is scenic, such as the storm-music, and the choruses of 
the sailors and the women. Furthermore, the student will do well to note that the 
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complete comprehension of Wagner's music is the text to which it is wedded ina 
full and perfect marriage of ideas. 

“The Flying Dutchman” has a special interest for lovers of Wagner, because 
of the strong infusion of personal emotion which colors its score. Ferdinand 
Praeger, not always a trustworthy authority, indeed, tells one story which there is 
good reason to believe. He says that he was dining with Wagner in Munich in 
1866, when the conversation chanced upon. ‘‘the weary mariner, his yearning for 
land and love, and Wagner's own longing for his fatherland at the time he composed 
the ‘Dutchman’’’. Wagner went to the piano and said: ‘‘The pent-up anguish, 
the homesickness that then held possession of me, were poured out in this phrase”’: 


‘“At the end of the phrase”, continued Wagner, ‘‘on the diminished seventh, in 
my mind | paused and brooded over the past; the repetitions, each higher, interpret- 
ing the increased intensity of my sufferings”. Because of this personal feeling, the 
admirer of serious music will do well to seek for the strongest parts of ‘‘ The Flying 
Dutchman” in the embodiment of the deeper emotions voiced by the text. The 
march-movement at the end of the first act, the sailors’ choruses and the spinning- 
song, are in the most popular vein, and make the strongest appeal to those who like 
merely pretty tunes; but the storm-music, the Dutchman’s narrative, and the duo of 
Vanderdecken and Senta, contain the choicest outpourings of the spirit of the young 
man of 28, who was to become the regenerator of the true music-drama. 
W. J. HENDERSON. 
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THE FLYING DUTCHMAN. 
NO 1. Overture. 
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14 Act I. 
NO 2. Introduction. 


A steep, rocky shore. The sea occupies the greater part of the scene, and there is a wide view 
over it. Gloomy weather. A violent storm. Dalands ship has just cast anchor close to the shore; the 
sdilors are noisily employed in furling the sails, coiling ropes, etc. Daland has gone on shore. He 
climbs upon a rock and surveys the country, to find out in what place they are. 


(Same Score.) 
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UALS Molto pit lento. C = 88) (The sailors go below.) 
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ee a at ae PA a 2 a 
=o * a as Ea Se. a 


Nun, Steuermamn, die 
Now, Steersman, will 


\ pe! N\ al? 

.}: | oo letemti ‘aig eal =e teeter) 

ae Dae a __—— Che Oars aa 
EN a SINE fetes — 
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(The Steersman alone on deck. The storm has somewhat subsided, and returns only at intervals;out at sea 
the waves are tossing high. The Steersman walks round the deck once, and then sits down near the wheel.) 
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(A wave strikes and shakes the ship violently. The Steersman starts up, and looks about 
him. Satisfied that no harm has been done, he sits down again and sings, while drowsiness 
is gradually overpowers him.) 
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(He struggles against fatigue, and at last falls asleep.) 
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(In the distance appears the ship of the Flying Dutchman, with blood-red sails and black masts. 
She quickly nears the SOR: over against the ship of the Norwegian) Allegro. ee = 69) 
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(The Steersman springs up out of sleep; without leaving his place he gives a hasty 
look at the wheel, and,satisfied that no harm has been done, he hums the beginning of his song.) 


= 


Seeeeiae Se 


Madel,wenn nicht Siidswind wiir’— 
maiden,were no southwind here — 


(He sleeps again.) 


PAUL. (Silently, and without the least further noise,the spec- 
Str. & Hood. _, _ tral erew of the Dutchman furl the sails, ce.) 
g A. g ¢ Molto pit lento.(é= 72) 


fw» te L. A 
Fee ES t— eine oe K Ry 
Zz = “a rN 3 
— a SS 
o ‘rms 1A er 


Fy (The Dutchman goes on shore.) aa A 
FE : Ks : 53——o-} 
: = =o Z = —H reas 
y ‘ bs p , - | 
ae ae pip a 
SS ae) ioe ieee ee ee 


C = = q gd CG ce ra 
S & G 6 G 6 6 


13177 


29 
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Chorus of the Crew of the Dutchman (in the ship's hold.) 
TENORS. 
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(He leans in brooding silence against a rock in the foreground.) low 
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N° 4. “Where storm and raging wind” = 


Scene, Duet and Chorus. 


(Daland comes out of the cabin; he looks round at the storm, and observes the strange ship.) 
Moderato. @ - 84.) 


Piano. 
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ip ae eae 
Daland (looking at the Steersman.) Steersman ; 
Allegro. (d=80)¢ , (half-rousing himself from sleep.) ie 
J2 SS 
Holla! Steuermann! ’Sistnichts, ’sist nichts — Ach! lie - ber 
Hey! Holla! Steersman! Tis naught, tis naught — Ah! kind-ly 


: riten. 
ae Fl CLE Bssn. 


Daland (shaking him violently.) 


(ae re eee 


iid-wind,blas’noch mehr, mein Mi - - Du siehst nichts? Gelt, du 
South-wind,yet blow fair, mymaid - - en— Thereis naught? Say, you 
r 7. a tempo 
————— a —— ——— 
; Kha = Epa se tt htt ‘~~ |\ J ¢ 


wachest brav, mein Bursch! Dort liegt ein Schiff— Wie lan - ge 
watchright well, my boy! There lies a Have you been 
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Steersman (starting up.) 


—— 


Zum Teu - fel auch! 
‘Tis so, in-deed! 


er-zeiht mir, Ka-pi - 
For-give me, Captain 


schliefst du schon? 
sleep - ing long? 


(A long pause; the echo of (A long pause; the 
the call is twice repeated.) echo eee 


a 
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—E=—— 


Es scheint,sie sind ge - rad’ so faul als wir. 
It seems thattheyare quite asdull as we. 
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Steersman (as before.) 


Schiff und Flag - ge? 


Gebt Ant-wort! 


Ship and flag there! 


Give an-swer! 


-mann! 
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(A long silence.) 
ex 
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Nen-ne dich! 


thy country! 


Tell thy name, 
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The Dutchman (without leaving his place.) 


ue 
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Far have I come; wouldst thou 


Weit kommich her; 
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So 


bes-ser: we-nig Mei-len nur von hier .ist mei -ne Hei-math; fast er - 
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Allegro moderato. (d=60.) 
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sein. Wie wun-der-bar!  solldeinem iz ich glau- -ben? 
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How won-der - ful! Can I be-lieve thy state - ment? 


ie ee a ee ee 
Ein Un-stern, scheint’s, hat dichbis jetzt ver - folgt.— Um dir zu 


A bale-ful star has fol-low’d thee till or to give thee 


ifs Se 


from - men, bof ich was ich kann:_doch ea ich fra - gen, dart es 
plea - sure glad-ly would I ee Yet may I ask thee, may 
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(The Dutchman makes a sign ats the watch on his ship, whereupon they bring a chest to shore.) 
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ritard. ad lib. rN Pit. animato. (4=66.) 
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wenn bei den Dei-nen du mir neu-e Heimath giebst. 
If thou wilt grant me now with thee to find a home. 


Was muss ich NOM seren! ast du ei-ne Tochter? 
a yee thou tell me? Hast thou a daughter? 


Daland. #2 te: ' The Dutchman. 42 
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—————— a re ———EEEEEE————— 
Fur-wahr, eintreu-es Kind. Sie sei meinWeib! 
I have, a eae child. Let her be mi 
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(77 5° 2 (47) 
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Act Il 
NO 5. Introduction. 
Piccolo, Flutes, Oboes, Clarinets, Bassoons, Horns,Trumpets, Trombones, Ophicletde, Kettle-drums in B flat 
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N°6. Spinning-Chorus. 79 
(A large room in Daland’s house; on the side-walls pictures of sea-subjects, charts,é&c.; on the 
further wall the portrait of a pale man, with a dark beard, in black Spanish garb. Mary and the 
maidens are sitting about the fireplace, and spinning. Senta,leaning back in an arm-chair, is 
absorbed in dreamy contemplation of the portrait on the further wall.) 


Allegretto. (d = 66.) 
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mun - ter,mun-ter 
Gai - ly, gai - ly 


mun - ter, mun - ter dreh’ dich 
Gai __- ly, gai - ly turn thee 
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gu - tes Rad-chen, | summ’ und brumm! Mein 
Turn, good wheeljwith | hum - - = ming sound! My_ 
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gu = z - tes Rad-chen, summ und brumm! Mein 
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fle - ssig! Wie sie spin - nen! 
du - ly are they spin - ning! 
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sich den Schatz ge-win- nen! 
,sweetheart would be win-ning! 
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still! Denn {wohl ihr wisst,das Lied noch 
hush! For well you know Our song as 
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nicht zu En - de 
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Rid - chen lisstsnicht c Du a-ber, Sen-ta, schweigst da- 
ply a bu - sy wheel. | 2 But wherefore, Sen-ta, art thou 


und." brumm’, dusoew — tes 


hum, good wheel, be 


mun -ter, mun-ter, 
Gai - ly, gai-ly 


mun - ter,drefdich 
gai - ly turn thee 


spin - ne,tau - send 
spin, the threads be 


spin- ne tau - send 
spin, the threads be 
a 
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wirl - - =. kat Uih oo dwheelwit 
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south - erm lend much |gold é wins; Then turn, good wheel, nor tire, nor__fail! The 
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Su - den er Viel Gold  ge-winnt;ach, gu-tes Rid- chen, saus’ noch mehr! Er 
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Spin, spin we du-ly! Hum, wheel, go tru - ly! 
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oe 
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Mary. (to Senta) 


venn du nicht spinnst, vom 
Wilt thou not spin? 


ae 


a 


Schatz du kein Geschenk ge- winnst. 
lov -.er’s gift thou wilt not win. 


Sie |hat’s nicht Noth,dass 
has no need to 
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Sie hats nicht Nothdass sie sicheilt; ihr 
has no need to workas we; Her 
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Schatz nicht auf dém Re bees nat: old; One 


Mée-re weilt: bringt er nicht Gold, 
loy - er sails not 


on the sea; He brings her game, 


fof js) 
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’ Schatz nicht auf dem Mee-re weilt: bringt er nicht Gold, bringt er doch Wild, man 


lov - er sails not on the sea; He brings her game, he brings not gold; One 
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PY IS = I 
weiss ja, was ein Jad-ger gilt! Ha Ha ha ha ha ha ha! 
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His hap-less fate why did I know? The wretched man! 
hs Mary. 
i eet = sae = 
nie . ee 
Gott sei mit 


Be God thine 


: Ki, ei! i si! ; @ ren wir! 

The Maidens. 4’. ha! a The a said? 
Ki, ei! Was fo) «6 ~=Sren wir! — Sie 
A - ha! What's that she said? Her 


-FOrerpr ld gdgdga 


Via la ie 


h Mary 
a FS 
Ge =e 
Den Kopf Ver mena sie noch dar - um! 
I fear that she will lose. her mind! 
aie # = — 
Mann! 
man! 
i 2% : = : 
e 
Ob. os 
Pat ot 
a He 
# 
P ——— =n 
‘ gettalsabigela 
eee 


ie i 


Nichts  hilft es, wenn ich tag - lich 
To chide her does no good, I 


is = 


was ein i doch |kann! 
makes her look 


a] S Se Mot StS 


brumm'! Komm’! Sen-ta!. Wend’dich doch her - um! 
find! Come! Sen-ta! wilt thou turn a - round! = 


v7 


Str. 


f) # # £ Ty 1) iS 
iF : : a ea” ee ; N 
oe : a—s 
= = = — a cies 5 = ¥ + a 
The Maid Sie hort euch nicht! Sie ist ver -lliebt! Sie ist ver- 
Poy eee aes She hears you not! She is in flove! She is in 
mee a = P _ —$a 
ia we 
P vy 


Sie hort euch nicht! 
2 She hears you not! 


ver - liebt! 
in love! 


Sie ist ver - liebt! 
She Se inal love! 


4 Lp = 
- ° fae” 0) ama Bee 6 ree a 
Ld 
LAS 2 5 ae 


ae i, | 
Ss 
ni = 
ee . 
Wenn's nur rik hat gar |hei - sses Blut,_ dass 
Nolan = ger jpray it move! For|E - rik has a |tem - per hot, And 
nt = 
Se 2 
ei! Wenn’s nurnicht Hin -del viebt! Denn KE - rik hat gar hei - sses Blut,_ dass 
ha! No an-ger pray itmove! For E - rik has a tem - per hot, And 
fs apron = 
Last va =r 


» 13177 


er nur kei - nen 
if he’s hurt, will 
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bear _it not! 
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Senta (starting up angrily). 
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have put aside their spinning-wheels, and group themselves round Senta. Mary remains sitting 
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NO 7. “A ship the restless ocean sweeps.” 99 
Ballad. 


Allegro ma non troppo. (= 63.) 
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fN 


aN 
h (EX fn 
oy Ame = a a 
(eee = SaSE, 5 = =e 
VY Eh Ae 
ho’- hoe! joa hoe! Traft ihr das Schiff im Mee-re an, blut - 
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102 (Towards the’ end of the verse, Senta turns toward the 


Tempo I picture. The maidens listen with interest. Mary has 
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se - gel wollt’ er einstein Cap;er flucht? undschwur mit 
round The Cape he once would sail. He curs'd, and swore a 


et 
y 2 
— <j aat = ee § SS 
tol-lemMuth: ,in B- -wig - keit ass’ 


ich __nicht ab!” 


fool-ish oath: “Be-fak what may, I will_ pre-vail!” 
1) : fed 1 
9. at am 
— <a s—1 ra = ff = =a 
a u : : 
. Seaeree ee oa 
Bane = : 1 Seese=n Se 
| BASIE: a ri 
A) , = > a 
—SS Z 
Hi) ee UndSa - tan  hart’s! hee! 
il Re : , ! =. = 
by Hui me th AndSa tan heard! Yo-ho-hey! 
” HE: ae: 4h 
L UJ = ne 7m Ul 
Gu —— = 


=e 
SpWind Sustain. 
Str. 
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f) > == 

pt ———$$_$_== ae: 
a. Mae -he! ite nahmihm beim 
= Yo-ho-hey!. : Hit oS re He mark’d his 


Loy he _———_ —— 
an EPR otabe robes ga eae ee a te 


eer 'g Oui pa eis tee et ae ra let 5°Y Ba 


4 = Ze aN 
[ D = 
ee Sa Sa 
Wort! Joo he SS Jo-ho-he! Hui!___—s>s—«s Unni. verr - 
word! Vosho= he ylec se ere a Yo-hohey! Hui!___—»-§-« And con- 


if : 
es? i + a 7 a as —— a 
Ni, v, =e Se ‘eee ga ' —— — 
Ez | 
= 


era —— 
——— paneer 
6) = SS Sie aaa SS = 
May ——— —— le teil +46 babe eee —| oO — bats 
a en ee eee ie e pale ghey t eae 
rf iP kee pay Th ite ket Lo 
- 


4 
AP of or =e 
ae pp ee ae z 
dammt ziehter nun  durchdas Meer, ohne Rast,. ohne Ruh’! 


demn’d him to sail on the sea withoutaim, without end! 
a aes) eine i. 4 
yp all i = et Fd: Eos 
i n { a y | oF ra ae ae Ty 
CS eo ae ee ee SE cee ee 


aa ea t—# fabrlmar = J 
ae ioe e a late = eet las | 
p Fe {So Sees ae Sm see 
; = 
a I 
Vv Vv 


lox Pit lento. ()- 100.) 
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= 


16 - sung fiin-de auf Er - den, zeigt?Gottes En-gel an, wiesein Heil ihm einst kénne 
life-longcursemayde-liv - er, Would but an angel shewhim the way his bondage to 


‘=: 


sev = er, Ah! might - - est thou, pal - lid 


(with emotion.) 


(as = Eats === = 


Ach! Konn - - test 
Ah! might - - est 


blei - cher 
pal - lid 


— pp ————— Pp 
at, = =a = =F a == 
Ob. ——- 
== g $$ ~~ —____ Ff _t _ 
es be at t+—f a 
Sn im = 
PP 
ee ee 
. a 5S 
4 6 === Ses 
b e = e 
cars SSS SS SSS 
See - - - mann, es fin - den! Be - tet ane 


find 


sea - - - man, but it! 


fin - den! 
find it! 
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h eg = Tempo I 
LS A) > SSeS Eee Ee ee eee 
ee ge ee 


Him-mel,dass bald ein Weib Treu-e ihm _ halt’! 
heavn may soon At his need grant himthis boon! 


Tutte. 
marcato 


Vivien 


o's Gael = 
sie - ben Jahr} ein Weib zu frei’, eht 


er___ an’s Land; er 


sevenyearsend; A wife he _ seeks, the land. a- round But 
ry eal oes aes NER Ea 
== — Pt So Stat 
2 oi «| G we Hae ) 
a ee r piu p 
=== -- = —_— —-——————-8 aa ae 
te te te tote ee 2. oon Lind 
: : OD P 
/ val el = = tu foes EF a temp 
frei - te . = ANG sie - apa noch nie = ae Mes ee er fand. 
where-so-eer his steps hebend, For him no faithful wife_ is found. 
Sony ia fare 
I pa ae == =a L =ae = = 
Se | 5 eG tempo 
ptm rit. pp lento 
I Y E- Yi 


je 
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ns Allegro. : 
BPE r a 
Hut oe pits SOc fat = . ; 
vs Se “Un-furl the Sails!” ae aa 
z: “es 
a | 
ter 9 te ‘ 
———— 
Pp 


——— 


2 TSE 

———— | fees PeaRT —— —_ —__ ae Piel 

SS pe i iS a ES el het ued” 5 Aes SS 

lel ber eS ot et. Ea lor bet pS 1 gdh BE 27) 2) i a a 
C a 


peo -— Se 


FSC het Hui! —__+-___ f ,Den An - ker 
Yo-ho-hey! “The anch - or 


| 


®, 
5 
lt 
h 
“i 
um 


aE ee SS _—_— 
mee ee Set te oe, 


al a Be 
PekCH gs Hse Fe Gia a ei 367 3A marae a et eT Chae isl oT he 


a) = = = 
SS aaa) eS 
(<i meee Se ee ae —— ee 
EY, 7 NN 
los!“ Jo-ho -he! Jo-ho-he! Hui!____ ., Fal- sche 
weight Yocho=hey =a Yo-ho-hey! fa “Faithless 
D a see 


io 
Lieb; fal-scheTreu’! Auf,in See, h-ne Rast, oh-ne Ruh!* 


love, faithlesstroth! Tothe sea withoutaim, without end!” 


os Le ‘ a 3 . 4 \ my. — 

i D a aes |] SSS ws ee 
| fd mee — =n fie a re peel eo = te 
[Nees siaaial — His mae ected te eg peCne i ae 

ed OTS Soe SS) Pa a se! 
A > Y t 
a Lb te 2 = 
Te Te 
mao o 5 ee lerane ert 
< 1e* <a 


(Senta, exhausted, sinks back in the chair. After a deep pause, a 
the maidens go on singing softly.) 
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Chorus of Maidens. 107 


Molto pit lento. eee 


C ; L 
Ach! Wo weilt | sie, die dir Got-tes | Kn - gel einst kon-ne 
Ah! where is she, to whose lov-ing jheart the an - gel may 


Ach! Wo weilt i I een see 1 gen? 
Ah! where is a rut thee! 


ee 


Wo triffst du sie, die bis in den |Tod dein blie-be treu 


Where lin - gers | she, thine own un-to |death, what-ev-er be - 
Pp 
? 5 : 


Diem Gote-tese)|En— cel = dirs 


ir 
Thine bes het “heart, what=e’er = 


f) e 
ba ——— = = = 
He— 

fan 
~ 5 n = a! = = 
-. 


Senta (carried away by a sudden inspiration, and springing up from the chair.) 
Allegro con fuoco. (d= 80.) 


ee ae Se 


sei’s, die dich duxchih-re  ‘Tréu’__ er-16 = ‘se! 
would be she, love ____ will save thee! 


A . > - 


pe | | 


S Str é& (AS 
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Got - tes En- gelmich dir zei - gen! Durchmichsollst du das 
may the an- gelhith - er guide_ thee. Thro’ me may new-found 


rei 
tide 
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Mary. 


Hilf Himmel! 
Heav’n help us! 


The Maidens (springing up terrified.) 


chen! 
thee! 


Hilf Himmel! 


Heav’n help us! 


i 
N | an 


Sw, 
Sr! 


tect Cums 
silted 
Rudi lea 
reel 
Agtiai a! 
lla 
rT 

‘ 
aid 


> 
meined 


=> 


a= 
| | Tei h,e | @em | Tl Ve 


ey 
ih 


wae 


heard Senta’s outery.) 


and has 


Erik (who has entered the door, 


-ben? 


der 
sake me? 


Willst du mich ver - 


Sen - ta! 


The Maidens. 


Wouldst thouthen for 


Sen - tal! 


Helft, E - rik, 


mir das Blut ge - 


in 


Ich fuhl 


fills my heart with 


This out-burst 


fe ist 


ga ll 
l SA 
o ¢ * 
| = | 
s 
aA & i) Sy |: 
i 8 H 
il =i) UL 
. ne) 
/ $a | : 
° ~ 
~ wn 
4 2 5 
l é | {I 
qT} 
n ry 
age ih 
| ne il 
BE on U 
LT 
is Masd 


uns! von Sin 
help! Thismust be mad 
f) = rg = —_———._ 
2S SS mae ie BSS 
‘a0 eae er = 
CS 2 aS See 
Sarasa te ee 
| & ) =e | Ss Sl ea Se eee 
pet FS 22222 
a ae” | en SSS Sa ae 
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fp) 
———————————————————— 
TAS ly ea LZ & 
PeY on 7 


rin-- nen! Ab-scheu 2 lich Bild, du sollst hin- 
sad - ness! Ab - hor - red pic-ture,out you 
p = 
| oT 7 aT 9 Eh a BS ee = Sycom \ 
G : + = aS ee bs Se 
@ , i, ; 
¢ os Str. mee St cess 
TU 
| Dy Sa —— = IP Ps 
B2 ce) 5k ane 
= oe oe G Fs 4, 
= Erik (sadly.) 
= aus,kommtnurder Va - tererstnach Haus! Der A ter 
go, Let buther fa - thercometo know! Her iB - ther 


Cello & K-dr. dim. 
P mee SS eee 


i 
a 
eg 


a oo as 
a al ll = 


Senta (who has remained motionless and 
absorbed, springs up joyfully,as if awaking.) 


Erik. 
= = = 
kommt! Der Va-ter kommt? Vom Felsen sah sein Schiffich 
comes! My fa-ther aye ~ he From off the height ___ I saw his 


CTeSe. —— Se 


Mary (in a great bustle.) 


: feet 


Nun seht, zu was eur Trei-ben 
How i- dle shall we all ap - 


Sie sind 
They are 


a 
Ait a i he) ay 
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frommt!Im Hau-se ist nochnichts ge - than! 
pear, If we in house-hold du-ties fail! 


—— 


Sie sind 
They are 


I 4 Hag 
Sie sind da-heim! 
home! 


Wind sustain. 


Sat 5 


Nun seht, zu was eur Trei-ben Sam noch aes ge - 
How i - dle shall we all ap - pear, e in oan eget du - ties 
a a ae a aL Le 


= 


== the maidens.) 


a4 
Les —# - ae = e 4: =! 
than! Halt! ae 
fail! Hold! Hold! With 
Auf, eilt hin-aus! 
Up, haste a-way! 


es SS | SS SS 


CT? 
me 
Auf, eilt hin -| aus! Auf, eilt hin |} aus! 
Up,haste a -|way! Up, haste a way! 
Hes —)— 2 2 Sa alee Sa Sa 
Auf,eilt hin-aus! Auf, eilt hin - aus! 
Up,haste a-way! Up,haste a - $3" 


A$ @ es fea rarer paca Te, Siete: 
Ld == a rr ° 


a tS Tutti. 


= 
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Prestissimo possibile. (d = 100.) 
= SS SS 


blei-betfein im Haus! Das Schiffsvolk 
me you ought to stay. The sail - ors 


SE ———— 


kommtmit lee - rem Magen. 
come,with ur - gent hunger. 
# f Le I i 


Ach! Wie vielhabichihn zu 


fra-gen! 


XT 7) ess Aas . eo 
as (9a BS [oF al 7 Sane) 
Yi a [7 ———- &, 


Ach! Wie vielhabichihn zu 
We_cannotstay at work much 


b+ + a rae cae _—o—. : : z , ; ‘ ? ; piwele . 
(jee eee ee ee eae SS 


—————————— 
f) s ——s ee: a 
fs = 5 eae EAs eae ee = ‘ 
ae Tne. ‘ 
Hy Pha 
SSS ee 
IncKiich und Kel-ler! Siu -  met_nicht! 
For foot and wine they soon will. ask. 


Ich_hal-te mich vor Neu-gier 
There is so much we want to 
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fh a 4 
2” ary 
| e' 
Efon 
NAD, —s 
Lasst euch nur von der Neu - gier 
A Re-strain your-selves a little 
a" wer I ES ——— aT =a” 
7 2A SS (ee a 71 [ ek > £ a ee 72. 
nicht! Ach!wie viel hab’ ich ihn Z 
ask! We at work can-not stay much 
aes —_— — +} — 1 
[= — ——s SSS 
Lo eT fi” ha 


Ich ee e "gmngh vor Neuse Neu-gier nicht! 
There is so muchwe want to ask! 


lane ve = ws en vor_ Al - lem 
7 r \ Nor_leave un - 


Sesaeard 
ee | 
> 


naan 


Ach! wie vielhabichihnzu fra = - : - gen! Ich hal-te 
We cannot stay atworkmuch long - a2 : er! There is so 


geht an Gi 1 2 re Pflicht! 
done each need - ful task! 


0- Jay nur auf-ge -| tra = 
We = WS) =. Tay Tutsi hun - 
I rr ——— 
mich vor Neu-gier nicht! Mich halt hier Jlan-ger kei - ne 


much we want to ask! Then have we done each need - ful 


a aS 


oy au 
Lasst von der Neu - gier euch nur__ 
ert 


Re-strain your -_ selves a= lit. > tiem 
ae halt hier uns lan-ger kei-ne So-baldnur auf-ge - 
ger,Then have we done each needful We = sa- tis - fy their 


flicht! Schon gut, schon | gut! 
pte, kei-ne Pflicht!Schon gut! So ~ bald nur auf-ge-tra-gen, 
t ae 


task! E-nough!e -|nough! 
ask, . each needful task! E - nough! We sa - tis-fy their hunger, 


ios 


——— Sa ee ee 
= gen, vor Al : lem_ geht an 
long - er, nor leave un - done each 
£ ae = = =: = + 
tra - gen, halt lan- ger hier uns kei- ne 
- ger, Then have we done each need - ful 
halt lan- ger hier uns kei- ne Pflicht, so - 


Then have we done 


each need-ful  task;- we 


—— eS Se 


eu = re__ Pflicht! Geht an eu - Lo 
need = ful_ task! each need = ful 
(Se ee ee S49 
Pflicht; so - bald nur auf- ge -} tra - _ gen, halt uns - hier 
task; we sa. lis- fy their hun Se eeeeiets Then have we . 
p we iad —— 
bald nur auf- ge - tra -  gén, halt Jién-ger hier uns kei - ne 
Sa -tis- fy their “Shuns-=) cer, Then have we done each need - ful 
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; AFH 
ale 
Pflicht! vor Al-lem geht an eu- re Pflicht, 
task! Nor leave un-done each needful task! 
} a = =a = 
tf —at Se 222 6. SS aes a ee ee 
= SSS EE 
lan 2 - . ger kei - ne 
rf done each need -_ ful 
— =z ea ae ee ae oe te ——— 
Pflicht, halt uns hier lan): ger. kei - ne Pflicht, halt uns t uns hier 
task, then_have we done each need - ful task, then have we 
{) o 
es i 
ry ; 
zav < i 
ne 5 a 


SS ae = 


vor Al-lemgehtan eu-re  Pflicht, geht 
Nor leave undoneeachneedful task, nor leave un - done 


= — 
hale hier uns ger kei-ne Pflicht! 
me ihes “have we each need-ful ask! 


lin- ger keto ne Pflicht,_ ______ halt uns kei-ne Piich| _—s 
done each need - ful task, each need-ful task!. 


("98-8 —— a | wena: i: a“ 
ooo ee ee } mics me ees 
gt _ 
Cyt 9 —° ee ie et — —— 
—— ain Ghetg Gadi a pass euch nr der Neu =~ gier, 
SOP | == each need-ful task! - strain ae ae a a - tle 


a 
Ach! Sen hab’ a 


ihn zu_ fra-gen! Ach, 


por. i We can-not stay at work _much long-er, can = 
wy. = 
HAD = 
T Ach! wie viel hab’ ich ihn zu Lae gen! Wie viel, 
0 = We can-not stay at ork much| long - er, We can 
Ley 2 Ll 


tat viel hab’ich ihn zu 
We can-not stay at work much 


yg otetbotes, pay | ve te 


re Id. 
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Ae pp = =n 


pla.- gen! Vor Al-lem _— geht an eu - re 
4 long - er, Nor leave un - done each need - \ ful 


ler ha e ie _ vo eu- ier 
so. much we want ‘so much wwe 


—_ a" Ss a A-—— A A 
eas #t——H 5 =e ee ed 
fra - gen! h hit - te mich vor Neu-gier- 
long - er, There is so much we want to 
PaO SETS 


{) we © 
a a = 
a4 * i 
Pflicht! Lasst euch nur von der Neu - gier pla - gen, 
task! Re - strain your- selves a lit - - tle long - er, 4 
Fe ——— im -_—* 7. =< 
fe) 7 7 [i 1) 2 ee + As 
nic ch mich vor Neu-gier nicht, 
-ask, There much we want to ask, 


want “to 


nicht! cn lal - té mich vor 
ask, There is so much, so 


f) 2 y N N 
A ‘i S Seaesers ag ge 
(A [Pk ie ae D 
vor Al-lem geht an eu - re _ Pflichtyor ne - lem geht an re 


eu 
Nor leave _un~- done each need-ful task, nor leave un Sone each need-ful 
Se ee ae a aS ee. 


Go. . 


ae ee -—— 
s = te Mic 
to 
—————$—————— . BS, 
: Es = 
~ hal = = = = = = e mic 
“ want to 
a’ ae mt 
As z Z ge 
Kp — : 
Neu - - gier, vor Neue = = o1er 
much we want to 
f) ote 
J ge TT TT) Ln 
LAs 1 rT 


pin. cf, 2 1 Wind sust. 


_—_ ————— a 


Pflicht, vor Al - lem geht an eu - re 
task, nor leave un - done each need - ful 


So - bald nur 
Saweatise= 


— gut! 
nough! We Saleen 01S eee: their 


=a ——— 
Pflicht, vor Al - lem geht an_ eu : re 
task, nor. leave un-done each need = ful 
—$— out —7 a 
= ar 
catn =e ell lan- ger uns hier 
Ae hun - = ger, have we done each nee ae tu 
| ra - gen, halt lan-ger uns e Pflicht,halt Hier uns kei - ne 
nu # hun - ger,Then haye we done 1 task, have done each need - ful 
H J LD K 1S IN eS 
tl A \ Ly Ty Y 's 
WHS 
tra - gen, halt lan-ger uns hier kei - ne Pflicht,hilt hier uns kei - ne 
hun - ger,Then have we done each need-ful task, have done each need - ful 
ae aa oe ne . . B 
om 2% f $ $ 
g =e am ee 
wv. : ———— = a | — 
AD —— aa 
aia | 


|S SS == ” ——| 


py 
Pflicht! In Kiich und Kehoe y ler sau. ~. met 
A task! For food and wine they soon will 
| ’ ry = a 4 
Hes. Sa ie |_ pee SSS 
ef Pi hie Schon men So - ba or aut - ce 
Remuie. task!) ee ndugh! We ae tis - fy their 
ae — = ——— ee 
Pflicht! Sé t! So- bald nur” auf2 ge 
- 4 task! ee noug ! Wes (Sal 2 aticutomtyamtieny 
| ig eh iS K 
Feat H L — a == z 
icht! ann ____ halt uns lan - ger kei = ne 
Bees oo have we done euch need = ful 
a ——__ 
dP Se 2) ES SEE 
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nicht! Geht an éu - re Pflicht! au = met 
ask! Leave not un - done each need = ful 
| G-Bof : 
ieee eee - gen, halt lian-ger hier uns kei 
hun - =. (ache Then have we done each need 
eS —— 2 
KG r Pa D D 
tra - gen, halt lan-ger hier uns 
hun- ger, Then have we done each need -ful task, have done each need - ful 
oar 2 Seal hs aa 1S i Ss 
es f — see E a : “ i == : —6 i ay 
Pilicht, r 
aSK, , ay aes = s 
siecle + Ei iat 
J me i ; cd g 7 IES Se A 
(¢ ee ee ee ee 
— 
I: as — eae — — a 
| l ae ee 5 = : : : 
oye 4 2 2 @ is. ; = 
(3 ‘ i er ee 


—+ 
= ——_— 
SS 
— 
nicht! Lasst euch nur von der Neu = gier pla gen, vor Aly=siem 
task! Re-strain your - selves a lit == tle “long— er, Nor leavers unm 


Pflicht! 
task! 


So -bald _ 


tra - gen, halt lan - = 
We sa 


hun - ger, Then have 


Pflicht! So- bald nur auf = tra - gen, halt lan - 
task! Wielsa eee - WEY = JAY hun - ger, Then have 
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Wi O a 
geht an eu - 5 Tosa Teel Che AGA c= lems 
done each need - ett) = atask:, nor. leave un - - 

——————— == SS eee 


hier uns Pflicht, halt uns lan-ger kei - ne 


done each ‘need - ful task, have we done each need- ful 


fa) A LA 

A is SE ee aa a a a ee ey Sa as 
—t} _—_2@__—_—__—_2#___—__ (a= ee _ SS ee ee. Se aes... TTT 
D2 es "4 i Fe We Ee Ee "7 ESP a 


hier uns’ kei - ne 
done each need ~- ful 


Pflicht, halt uns Jlan-ger kei - ne 
task, have we done each need-ful 


cp 


/ 


(Mary drives out the maidens and follows them.) 


a a 


geht an eu-re Pflicht,an eu-re Pflicht!__ 
done each needful taskeach needful _ task! 


| 


Pflicht,dann halt uns lan-ger kei - ne Pflicht! __ 
task,then have we done each needful task! 


ee 2 2 (_ ) en ae 
0 ro [a= g=22 een Sens ot 


a = s 


Pflicht,damn hilt uns lan-ger kei - ne 
task, then have we done each needful 


a -_ A ie 1S A — 
eS SS Bea ESS SSS 


0 —— pe ae po me me 
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120 NO 8.“Stay, Senta,stay,” 


Duet. 
er? assionato.(d = 76.) 
filles enta_wishes_to go out at once, Erik restrains her.) 


Voice. 


Bleib? nur ei - nen 
Stay a sin - gle 
> => 


5972. a 
Piano. Z systatn. | reads 
if ried areas 
oye << o ee 
a ae 


Au - gen-blick! Ausmei-nen Qua- len rei-sse mich! 
mo - ment more, And from my tor - ture set meé free! 


; ach!. so ver-dirb mich ganz! . gs 
wilt thou, ah! wilt thouleaveme quite? What is’t?_ what 


? O Sen-ta, sprich, was aus mir wer.- ich soll? 
?_ O Sen-ta, speak, what will be- come of me? 


kommt: eh wie-der er ver-reist, i i Ps wasschon oft er 
comes; be-fore hesails a- gain i i ve what he oft has 


a = a === 7 
wats 


f) 

Se ee eae a 
——— ae oor et 
ANSD, CT ere | _- © ££ es a is ——— 


“anl see, 


ro Ua 
po, |) ees 
waa = 
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Und was meinst du? ei - nen 
What dost thou mean? : And will a 


zum m $I er = ea Shell wie adel 
to screen noe A 


[eoenrt SEES 
SS SS ee ee a ee 
CU eer ee aD aa 
qurtteee tics +Guti; mein Ja - pesen= gliick: darf so um 
ers __ skill, 


hut! Were I with 


dein Va - 
thy fa- 


Stosst mich 
Would not 


ben? 
thee, 


ich wer - 
to win 


seek ___ 


Slee SS SSS e 
[ead ves a ae Ss ase =< 7 es 
re ae 


es ee 
el 
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ee eee Se ee 
es eee ao 


nicht i Ten Woinende PEE mein ToS 
spurn my suit?__. Then let my heart with an- 


ee 


ES STD wh Mam 


Wenn 
“thi 
aa ere 2 
= 7 n Boca Bf a ar 2rees SS SSe ee 
Hep ao a+ ; neal Bere Se a: ; 
e re, basa Las on 4 


erese. 


Z z 
i 
a a 
ed rae ce ae ee as, 5 Pe ee 
(Va ies] Cy 
Sen-ta, werdamnfiirmich spricht? Ach! 
Sen-ta, who for se speak? Ah! 


7 


i 
il 


rik, jetzt! Lassmich hin- aus, den Va - 
ask not, E - rik, now! Let_me be gone, my fa- 
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aw 
me) 
(i {Sl 22s al OP eee) 4 = 
[_—~; — 9 @_| —9*—_ 4 @ 9 <r 4 e & 5B 
[TZ SS ee a EE ae ean Eee aa Faia ana a poy 
= ter zu be - gru - ssen! Wennnicht, wie sonst, an 
— ther I must wel - - come! For if this once his 
)_ SS eee — i= — 
— roe ep 
SS 7 See 
Pp 
Z ae Dy 2 : 
A = 
= pt 
pt ee 22+ __. ay 
\ (SS Ss Sea 
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(Senta sits down exhausted in the arm-chair; at the beginning of Erik’s recital she sinks into a kind 
of magnetic slumber, so that she appears to be dreaming the very dream he is relating to her. 
Erik stands leaning on the-arm-chair beside her.) 
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N° 9. Scene. 


(The Dutchman has that moment come in; Sentas gaze turns from the 
Moderato (é=80) picture to him. She utters aloud ery of astonishment, and re- 
= mains standing as if spellbound, without removing her eyes 
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ft 
Het Ha ore tee === vis =F 
SS if —————— ) eee 


ig 
=e ruh’ seinSchiff in sich’ - 
a may he rest, from diattee 
oS id Paes 
OS Dd) 2 (el aaa a ° Tf 
SS ——— oo oe =a ee 
az See 
a Ste, divi ay = riick mich stiess't! 
_ ers! Your might_is__._ now laid____ low! : 
a! 


7 32@ 2 yf cons a eciee 


8 
Hier ruh’ sein Schiff, hier rub sein 
Here may he rest, here may he 
Oy So ies nm se 5 Qa _ foe (2 ee : 
oo fH = | 
Baa er? yt 2 SS SS ea H 
Hort es, ihr Mach - Hort es, ihr Mach - = 
Hear this, ye Pow - Hear this, ye Pow - = 
Botte Ts Se ee 
Haste [- | =} = +e 56 
i mies 
2 
re) sone —— 4 — 4 y+ =; ™ 4 
| —__I & 
f) #¢ UT. 
nae et ee 
Schiff sich’ - - - rem 
rest, D) from dan - - = ger 
g a 2 2 ee ae 
Fi ta — eS SSS ee os 
te, die ihr zu-riick mich stiess't! 
ers! our might is now laid low! 


TM UN Ee] ee mein==" = Her Sa ans 


be -, lease, ote ato 
i Beets a es f “— i ee a) 
ee — ret — et 
=~ =~ EES 


rul’ sein Schiff in ! ’ 

may he rest, from dan - ger_ free! 

Chee een & = Mach este; ae diem in Zu- 
last__ ote grant ed, Pow - ers, your might is 


STACE. 


meosen  T 

a ees ee I 

eS PE kee 
a ee ie 


Mpre CTeSC. 


ruck mich stiesst, ach - Sew wdvemino Zu 
now laid low, - ers, your might 
GZ 
f2 


any So 
Hej mr 


poo. F AGES 
ot ae 
Was ist’s,das mach- -tig in mir=y) leo ember 
; What is the powr__ with-in me—— work - ing, 
oy te se ae? = eee SS 
a Fi SS a PE aes eel a ee 
riick mich stiess't! 
now laid low! 
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| ra 


das mich-tig in mir le - bet? Was _ schliesst be- 
the powrwithin mework — ing? What is the 
2 _ & £ SEO es, 
23 7S ress ee as 9 2 OE A aera 
— a Saas 
Du, Sterndes Un - heils, sollst__  er-blas - sen! 
Stameeeot misstor se tune thous = art pal = imp —<—$——__ 
ae IES an === Stee 
ee a a z o 
G 


SE P| | 
sae 
ml 


Ee 


* ee et 
eer reteeFi—ee etre te =e 


he ot. et EO Eee a Sy ETT 
= = 


rauscht_. 1s mein = Bu- cen = ene Was 
has kere it bids Me. 2= do, the 
aye t = = = c= == 
=. Lo 
Licht mel - ner 
ee cea Sam ea ia Hop es __glo - rious 
a ite Sap ee ct = a Zi = P f° Fe 
Fs = 7 = 
| ————— SS SS 


schliesst mein sen ein? All - macht? - _ 
task it bids me do? Al = might = 


= SS 


as 
Pw _—- : 
- ger,was so Hoch 2 = = moh rer. he - = = bei 
Peeveenow.- that high 2 ibhoumhast. naisd=— = meee 
a pe 
= 

mich einst ver =) las - = = Reta, 
who once fox, = s00k = eae me, 


SSR 0 ey oP ll ee 

Se eee a 
Ra Ea Dm mmr F 1 a SS) 
a ie a ee 


= ee ES 

aD” ar- her % ws, 4 
—  —— ee | 
oe ae a 
lass es die Kraft der, = 

Ch ee me Thy strength, that = 

tt — eee = =i 
starkt jetzt dies Herz in sei - ner 

Aid now this heart, 2. eee and keepin 


- mich - = 
- might - = = - -y! 


die mich einst ver - = las = sen, 
ye who once for - - sook me, 
6 6 Ir lr r ; 
' oy, . * i b : 
5G 
Ah Tn, Te. | 8) 
o}: halt. Fe 7 2 as ae 
pare : a ee 
* 
es Ra. 22 ae 
Pat 1 oe 
oa - : foo ps 
CY 
A aS mach - - 
Ales might - 
2 A 
gt = 
starkt jetzt dies Herz In sei - ner 
Aid now this heart, and keep it 
6 6 6 6 P 
fie % | r 
a a a ee ee ee ee oe ee a a a Abe SS Bee Py PSE FO 
(SaaS se Sea == SSS SSS 
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wae 
Aaa" <a aes = =a 
_——————— age ep = 
RA a - hae iP Az [) 
2 ti- ger! Was 0 och = 
- Hays Now (iat) Riek = 
reyee od es 
pas —= == = 
Trew! (it: ees ee, Nin = -gel, die mich 
true! NG Seer ean els ye who 


einst ver - las - - = sen, starkt 
once COT ESO 0K 2a me,__ Aid ai 
Oe 4. 2 == a ma : Eat at ci + f at 
(Sela Secace ———S 
a Be | ae a 
war ee SSS aie 
wire a = PTs Feat @ == re TF t ii == 
f) < CVG = a= 
ao 
=> es die Kraft = ae = sein, lass re die 
= me Thy ee that true, _ grant Melons hives 
- an = Sos aS —_- 
4 eS aa SS == a 
ee jetzt dies Herz in sel - ner reu; starkt jetzt dies _ 


ae now this heart, and keep it tEUC) aid = now_ this — 


Allegro vivace. 


[) #1 
ae” ae ear (4) 
iS ee |” — = a 
Hee a 


(Daland re-enters.) 


zeiht! Mein Volk halt drau-ssen 
leave! My peo- ple will no 


p 0b. Bssn. Hns. & Str. 


belts. 96 
Sih ieee eee ae 
ToD a 


sich nicht mehr;  . nach je - der Rick-kunft, 
long - er wait; _ Each voy - age end- ed, 


| 
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OO - Sas 6 Fame P) 2 rap =e 
Se = pn = — 
wis - set, giebts ein Fest: ver-sché - nern mécht’ ich’s, 
they ex- cee a feast: I would en-hance _ it, 
> . 
oar rote le = f é eT 
Se Se a pS SSeS =. 3 * 
dolce a Sustain. 
B [r. oe 
oye men 
Sekgte Sze tpt fue Se eee eo 


so I come to 


kom - me des-halb her, mit Ver- lo - bung 


ask your, es = pous' = <als 


2 Se ee 


sichs ver - ei - nen lasst? Ich denk, _ ihr: habt nach 
for - ward can be pressid. I 


think, __.._._ you must with 


ae 


ES 


(to Senta.) 


a 


court - ing 


Her - zens-wunsch ge-freit? sen = ta, 


con- tent. Seles) «tay 


Sete 


mein Kind, 


sag? bist auch du be - .reit? 
Say, dost thou give con- sent? 


aa 
J 


Senta (with solemn determination) 
1'72 = 

Non troppo allegro. — aoe Sn 
4! 


i 


Hier mei-ne Hand! Und oh - ne Rew 


Here is my hand! I will not rue, 


: The Dutchman. 


Sie reicht die 


Dalsad She gives her 


Kuchsoll dies  Biind-niss nicht ge - 
Non troppo allegro. (4 = 58) Youwill this mar-riage nev - er 


di 


\ ae QO = bee 
' 4 5 ; 
a = ——## or 
—— bis In den. “Tod ge-= lob “ich “Drew. en ee den 
—~ But een to: death, witle ft be. strug. = ee putaeen to 
Fx 


Gespro- chen sei Hohn, Hé@l- le, 
I con - quer you,Dread powrs of 


Es soll euch nicht ge- 
This mar-riagenev - er 


Se 
Tod, is in den lod «2 ge - lob’ ich 
death, but een to death. 2 2 ee be 


Hohn, Hol - le, dir, 


hell, dread powrs of hell, while =a Rea she is 
rewn, es soll euch nicht ge - ren! Zum 
rue, this mar- riage EV = = Gi rue! ” The 


Pit stretto. 173 


== re Ce ——— 
Bsa = 
Treu! Jaen oh = ne Rew 
true! No! I will not rue, 
Foye 7 
oe = = 
Treu! iereicht die Hand! Ge - spro - chen 
true! She gives her hand! I con - quer 
oO. ° . . 
Se ee Y 
>. = ay 


Fest! Zum Fest! Heut’ soll sich Al - - les 


feast! The feast! All will re - joice with 
Pit stretto. (¢ = 104) 
rut BF Ee FY os © w , ee we Y g % 
(fd SES See ae SSS ee aS Se eae 
ws Tutte. g A iba é LA® VAs : A 
‘J i . i e 7 5 5 3} : 
eh -Sortae— he S : 
ws. i AE 


bis in den Tod = jeg ich 
but een to death will I be 
eh et f. + ‘ : 
Lae a = 
sei Hohn, HG es bbe durch ih - 2 IRE 
you, Dread powrs of helll__- while she is 
: = 
a S —————— 
Arent ae! = ae eee Heut? soll sich Al - - les 
a All will re - joice with 
/ > 3 fe : 
et S222 2oS5=-==== 
mG, =a 
aa Tanne 
ios eat ee a5 : i 
i) @s ee oa a e+ 
: ——— 
M Vv 
f) # T., 2 a 
cum 4! eves Oo Co 
== | = a 
Treu! Ja, oh - ne Rew bis in den 
pruel No, I will not rue, but een to 
7 ae nnn ee a 
a ee = SSS eer ae ee ea 
Treu! Ge - spro - chen sei Hohn, 
true! I con - quer you, dread 
rz 8 . = 
Bary ——- 
frewn! Euch soll das Bind - niss nicht ge - 
you! You will this mar - riage nev Z er 
é tine fH 
4 be ee f f f f F f mI B= San! Bee air Tsay lS ae oe 
7a! a 
a a eee {| =e = Sat 
ae Sa eas =a Ss SS 6 SS oe ee 
Oy re" te —ete ————————— 
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ee = 
Tod ge - lob’ ich Trew, ge - lob’ ich 
death will I be true, will I be 
: Q 
& Be Ul 
Hol- aule dir,. durch— A = re 
powrs of hell, while_ she is 
See en a 
2 
rewn! Zum Fest! Heut? soll Sichw ella eS - les 
rue! The feast! All will Te=0ice 2 eee with 
foe ie ge” cla “Y bre are oe eae a ee 
— a a Hi Sa ee es oe ae ol eee 
=a = i a I a  ___ ( N __ f) _A S]- 
eS se a a a es ESSN 
A 
tf } 
ee Ze | _an oe oo oo oo 
BoB : oo -+ +s $$$ 
A | ae i ee a fprecryeetl as Eats 
Bisa ee in den Tod, bis in = 
crue! buts seen 2 te death, pit een to 
£— ee eeeee 
22S == 2a 
rf Ge-spro-chen sei Hohn dir, Hohn durch_ ih - wre 
| I con-quer you,dread powrs,while she, she is 
OS # es 
a= = 
frewn! Heut? soll__._ sich Al-les freuwn! Heut? soll__ sich Al - les 
will___- re-joicewith you, all will__ re-joice with 
>— > > PES = ed 
= 
= = = 
ee 
Bis in den Tod 
deachne== ss but een to death 
ae a eG o>. ie 
== : = 
Trev, ae. durch i= ere ‘Trew, 
{rie = while she is true, 
ee Pe a 
frevn! 2 See Heut’ soll sich Al - z 
rou! All will re - joice, 


it presto. (¢ = 112 


‘° 


Pu 
[gf  @.208 | @e8 G28 | @eae | "| 
ee. ey” A _ A S) 
Pe eed 
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f) s oa fa 
Ef. & = = 
Py eee ee 
= ge OD ich Treu! 
—s will. I be true! 
“p Zo 
F fQ 
[eye of 1 
Be OF. of —= 
ate ————_ = 
pels durch ih - - re Trew! 
a while 1) = is true! 
ae) la : ———= == 
a sear = 
i aa | 
2 les, 7c = ies freun! (Bxeunt. Curtain falls.) 
— rome oiee With you! 


a8) = a ft: é, 
}—— = UZ V7 2 7 
Sf sempre Tutti. 


a TOF est EEE = 
eee eee ee tga 
aia ia ==. | 


a iagesaeerereee 


ees 
End of Act IT. 


176 Act III. 
N° 12. Introduction. 


Allegro molto.( = 88) 


ae, Pe 


its) 


Se eee 
eer 


Piano. 


ay | 
ene Pt} 


Ss an anaes 
= ra IH Ya i 4 
= — 


gee gata 


a] oe oe ee SS 
(a a as uae le et Pa a -+—|—| 


Ss 
2 epee 
: SS aL PTET a 
2_-—="_¢ ese ee ae 
——— 


os =o S 
a ee ee 


7 as ee Eee ee) Ee 7 ee 


ar 1 Ae OS * es ES 


7 ae es ES ee ee ee 


7 as 


Steersman! Leave the watch 


N° 13 


Chorus. 


Animato, ma non troppo allegro.(¢ 


=80) 


| —o-6— o-a 


Ae 3a ee ee 


[6 be bas 


[ pe Ler ae 


eee | 


14 2 SSeS Sa ST 
— a 
— i] 


oa | 
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Ss es OR i es 
BE RE eee ee eS ae 


a oy ee a 


= 


es 
= 
| 
— 


os 


—s 
NED, | a eee 
nee 


hal ala tls 


{ee 


(The eurtain rises.) 


¥, 


ke 


near one another. The night is clear. 


b 
tie oe er Se mn 


bod 
=. 


(A bay with rocky shore. 
occupied by the two ships, 


round is 
the stillness ° 


y upon the deck. The appearance 


lying 


The Norwegian ship is lighted up; the sailors are making merr 


of the Dutch ship presents a strange contrast 


; an unnatural darkness overspreads it; 


On one side, Daland’s house in the foreground. The ‘bac 
Daland’s and the Dutchman’s, 


) 


of death reigns over it 


fret 


oi 
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Chorus of Norwegian Sailors (on board their ship.) 179 
4st TENORS. 


die Wacht! 
the watch! 


Steu_-er-mann! Her 
Steers-_man! Come 


Steu_er-mann! Lass 
Steers-man! Leave 
end TENORS. 


die Wacht! |Steu-er-mann! Her 
the watch! Steers-man! Come 


Steu-er-mann! Lass 
Steers-man! Leave 
4st BASSES. 


ae pee 


Steu-er-mann! Lass 
Steers-man! Leave 


\) 


=- ee 


dieWacht! |Steu-er-mann! Her 
the watch! Steers-man! Come to us! Ho! Hey! 


and BASSES. 


pe 


Komm, lass die Wacht! Komm her zu uns! Ho! He! 
Come, leave the watch! Come here to us! Ho! Hey! 
Ob. Cl. Pssn. 
& Hus. 
Ba 


e!____ Ha! Hisst die 
Hey lees Hal iSee, athe 


See =5 


Je!___ Ha! Hisst die 
Hey!____ Ha! See, the 


—— 2 - 


Je! Ha! Hisst die 


Steu-er-mann, her! 
Steers-man, come! 


zie 


Steu-er-mann, her! 
Steers - man, come! 


ptt 


Steu-er-mann, her! 
Steers_man, come! 


Se-gel auf! An-ker fest! 
sailsare in! Anchor fast! 


Se-gel auf! An-ker fest! 
sailsare in! Anchor fast! 


SSP See 


Se-gel auf! An-ker fest! 
Hey! Ha! See, the |sailsare in! Anchor fast! 
=> 


pt et 


Je! Ha! Hisst die Se-gel auf! An-ker fest! | Steu-er-mann, her! 
Hey! Ha! See, the sailsare in! Anchor fast! Steers - man, come! 


Cp) 
= 
TT lh glk gl Oe 
| Vatavsu~ 1 
oontte Sailre 


180 
x 


{} 

2 L4 
| Fh ‘4 ri ey 
iB fon’ LA t) 
p<y v 


Fiirch-ten we-der Wind noch | bo-sen Saand wol-len heu- te ’mal recht 
Fear - ingnei-therstorm nor | rock-y strand,| We will all the day right 


al Lewd — = ee a ieee Seah aes 
ee Ly zh | ws SS, 


Furch-ten we-der Wind noch | bé-senStrand,| wol-len heu-te ’mal recht 
Fear - ingnei-therstorm nor | rock-y strand,} We will all the day right 


e] 

Ba = 

ra 1S 

| == Ey a 
Furch - - ten nicht hd-sen Strand, wolln *mal recht 
Fear - -ing no rock-y strand, We will right 


lu - stig sein! | Je-der hatsein Ma - del 
mer-ry be! |Eachone has a sweet-heart| on the land;) We villgheasd ee 


lu - stig sein! | Je-der hat sein Ma - del 
mer- ry be! |Eachone has a sweet-heart| on the land;| We willsmokeanddrink, 


lu - stig sein! | Je-der hat sein Ma-del | auf dem Land, Ta-bak und 
mer-ry be! |Eachone has a sweet-heart| on the land; welldrink, and 


lu- stig sein! Ma - - del ist auf dem Land, 
mer-ry be! Sweet - - hearts are on the land; 


= 
——, SS ay = 


gu-ten Brante-wein! Hu-ssa-ssa- he! Klippund Sturm draus4 Hal - lo-ho- he! 
quite for-get the sea! Hus-sas-sa hey! Rock and storm, ho! Hal- lo - ho: hey! 


= = 
= SS A ——= SS 

gu-ten Brante-wein! Hu-ssa-ssa -he! Klipp’und Sturm draus— Hal - lo -ho- he! 
quite for- get the sea! Hussas-sa hey! Rock and storm, ho! Hal - lo-ho hey! 

> b FL > 

r} 
ro ae # =: =—— 

gu-ten Brante-wein! Hu-ssa-ssa-he! Klippund Sturm draus4 Hal - lo-ho - he! 
quite for_ get the sea!. Hus-sas_sa_ hey! Rock and storm, ho! Hal-lo-ho hey! 
eh: _# = ae f 7 Z * feet = 

2 oy — 
gu-ten Brante-wein! Hu-ssa-ssa -he! Klippund Sturm draus— Hal - lo- ho - he! 
quite for- get the sea! Hus-sas-sa_ hey! Rock and storm, ho! Hal - lo-ho hey! 

f) ————| ae Pre 


Sa as ——_ eorram Sr SESEr ST ee 1 a ye a Se ee —— (1. 
aay # OO —-G— Ses Sy See eee Se | ee ee a. (a 
aGoaeer" —* areas A eh AT i ST 1 a 


ff Str. & W (de 


cee : : 5 = = = 
eho . aan — a Pw tA .—- — _het—__l ef — | 
‘ad > be aS) SS as Dy zo = a a eee 
ioe + _ ei a4 Seris S22 Ss See re] 
feces jrmrsne larson re ae —4 ne 


Hu-ssa-ssa - he! 
Hussas-sa_ hey! 


aus! 
go! 


lachen wir 
Let themall 


Se-gel ein! Anker fest! Klippund Sturm lachen wir 
Sailsare in! Anchorfast! Rock andstorm, let them all 


= 


Se-gel ein! An-ker fest! 
Sailsare in! An-chorfast! 


Hu-ssa-ssa - he! 
Hus-sas-sa_ hey! 


in 9-5 —E 


Hu-ssa-ssa - he! 
Hus-sas-sa hey! 


lachenwir aus! 
Letthemall go! 


lipp und Sturm lachen wir 
Rock and storm, let them all 


lachen wir aus! 
Letthemail go! 
= 


$p5 = 


Jachen wir aus! Hu-ssa-ssa - he! Se-gel ein! An-ker fest! Klipp’und Sturm lachen wir 
Letthemall go! Hus-sas_sa hey! Sailsare in! Anchorfast! Rockand storm, let them all 


Segel ein! An-ker fest! Klipp’und Sturm lachen wir 
Sailsare in! Anchorfast! Rock and storm, let them all 


7h Ses ee 
ee 
Steuer-mann, lass die Wacht! 


Steers-man, leave the watch!. 


Steuer_-mann, lass die Wacht! 
Steers-man, leave the watch! 


lh 
il 
il 
ae 
il 
i 
l 
is 
: 
i 


2s SS eee Komm, lass die Wacht! 
90l 2 3 es eee Come, leave the watch! 
Wind. 
f) a bf : cae = a 
A —B 2 —— 
‘am Dy es eee 
teh — SS 
eee 
Sa beatkteal)@ ft pele — 
——————— a x. Pen = ipa yal Sey ees Se 
Ps — es — ences (ie oh 950 sy a ag Fe Se 
> ze eV ee eee jj ai en | ee CO | Mili) 6 / | | = | oT} 
[~ Pg Sg Vee A x. ars ae —— 2, ~ ee (i es es Be 
co poe 
N N \ Sate MATE Ree 7 ae = N N — 
(7 — D = = = a ae 
a a —¥ ae =a eS 
: = eee ' 
Steu-er-mann, her Ho!__— He! Je! Ha! Steuer-mann, her! 
Steers-man, come Ho| =e ey ea | prey, Sarat Steers-man, Come, 


zu uns! Hot He! 
to us! Ho! Hey! 


Steu-er-mann, her 
Steers-man, come 


Steuer-mann, her! 
Steers-man, Come, 


|} ne 
——————— SS 
Komm her zu uns! Ho! He! Je! Ha! Steuer-mann, her! 
Come here to us! Ho! Hey! Hey! Hat! Steers-man, Come, 


meu ‘ ; -4 
Sea oe uses 
et 
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Isa 


drink with us! 


Trink’ mit uns! 


drink with us! 


[Tf 


Ae OES 
ETL SS, fT) | TD, IF TS) 


= 
- he! Steuer- mann! 


Hus-sa 


Hus-sa- he! Hal-lo - he! 


1 


vor-bei 


sind 


= 
9) 
| 
i) 
n 
7 
oO 
o 
= 
7) 
> 
a 
i] 
re 
wn 
z 
ee 
= 
o 
qq 
i] 
(2) 
s 
1 
es 
G3) 
x 
= 
o 
A 
t 
re 
n 
n 
=| 
se 
= 
oO 
a 


Let them go, 


}— fF 


EEE SE EA F, ES 7 


he! 


ay Se ES be eS 


HuUS-Sa - 


hey! Steers - man! 


Hus-sa- 


hey! 


et kores 


hey! Hal 


Hus -sa- 


hey! 


Let them go 


mann! 


ee 
teuer 


he! S 
Hus-sa-hey! Hal-lo - hey! |Hus-sa-hey! Steers - man! 


esaie 


Hus 


-lo - he! 


he! Hal 


-sa- 


Hus 


e! 


h 
hey! 


-bei, 


vor 


sind 


Let them go, 


sind vor-bei, 
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— 
=| 
s 
a 
Loa! 
te 
os 
| 
= 
=| 
a 
a 
5 
ss] 


and drink with 


Ho! Come 


and drink with 


Come 


komm und trin 


Come 


(They dance up- 


mit 


and drink with a a 


. 
° 
° 
Sas 
ee 


on the deck 


, accompanying the accehtuated notes with a loud stamp of the foot.) 


arrying baskets 


¢ 


(The maidens come out of the house, 


with food and liquors.) 


185 


SOPRANOS I. Il. 


Sehtdochan! 
do but look! 


seht doch] an! 


p] 


RS 
ae 
SO 


Chorus of Maidens. 


seht doch an! 


Mein, 


do but look! 


0, 


in -|deed! 


They dance, 


Mad 


Der 


in - deed! 


They dance, 


Vi. Ob. & Prce. 


Chorus of Sailors. 


They go towards the Dutch ship.) TENORS. 


~ 
°o 
i= 


course,they do 


wahr! 


fiir 


nicht 


da 


V7. 0b. € Pree. 
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Wo geht ihr 


= 
S 
o 

' 
uo} 
I 
Gs} 
= 


The Maidens. 


= 
o 
= 
| 
o 
r= 
~ 
n 


euch nach fri 


this 


Think you 


| O_O =P A 


TS BASES) Ae ea 


ach - bar 
neigh - bors 


N 


ay 
8 
ia 
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( G ee ET ES 2 Se a ee ESS 
i — '.— i 
| SS SS a a er Sa 
| Ist Trank und |Speis’ fir 
Are food and ; drink for 


ub unt 


= oo a 
-_—<—— rent —§ 


SS aS a 
See 


A Steersman. ; 
ie = ee es SS ee oe a SSS 2 
HAS —————— SS 
Fiir-wahr ! Tragts hin den ar-men Kna - ben! 
Of course, they must, the wretched fel - lows! 
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The Sailors. 
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The Maidens. 
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The Maidens. (retreating with alarm from the neighborhood of the Dutch ship). 
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(They begin to move on board. the Dutch ship.) 
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Steu-er-mann, her! 
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Hus - sa - he! 
Hus - sa - hey! 
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(The sea, elsewhere quite calm, begins to rise in the neighborhood of the Dutch ship. A dark- 
bluish flame flares up like a watch-fire on the ship. A loud storm-wind whistles through the cor- 
dage; the crew, hitherto invisible, rouse themselves up at the appearance of the flame.) 
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224 NO 14. “Have I my senses?” 
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2 eae ee 
on aT a = os 
Tempo I o eg 
bg be (turning to depart) * : Ex 
re) c eZ =I e— 
= pan = 
ee 
sein! Leb’ ~— wohl! Fahr’ hin, mein Heil, in E - wig- 
spapel. Shores welll. > All hope is fled for ev - er- 
; b ote ba i? ae: Hy ‘ teh 71 A Fe ~ 
i Rae ———— 
t/.. Cae = pea ee Se A as 
ONS = 
iQ [Sas OS SS EEN 7 ee a as a ae |- —————|—gy 
(lt 7 SSeS LSS ee 
eS ES SSS SS 
13177 ~~ 


Erik (in terrible anguish, calling to the house and the ship.) 


more! : 
Str. Wend sustain 


ae Senta (stopping the Dutchman.) 
f) 7 
Fe a Pe er Se —|———-* _# el pee EE 
ITA rr A |} LZ Ee 
ret -  tetsie! Wohl — kenrich dich! 
not be lost! Well do I know thee, 


3 .. gi plolla parte 9 ee 


ae 
Wohl = kenn’ich dein Ge - schick; ich kann-te dich, 
Well do I know thy doom. : . I knew thy face, 


colla parte ’ Son . colla parte 


als ich zuerst dich sah! Das En-de dei-nerQual ist 


when I beheld thee first! The end of thine afflic - tion comes: 
colla parte 


| 


N 
| 


chaise es 2s bin’s, durch de -ren ‘Frew _ 

¢ 1 Aiea ee love, my “love till death 

; pete ete eter gen | ‘i 
[ ara A " 

ae a _ ee 


t) 
V 
V 

bale! 

oe, 


G 
ih 
ae 

Him 
Ah 

| 

a 
A 
" 


ee 
— 3) LG & LSS ae Se a esa 
ZF hs SSSECETES” . RS) (8 es ad Lae ae a _, eae Ce 
A A Be / el ee 7 ee) ee a 
as = 
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a ad lib. Erik. (At Erik’s ery for help, Daland, 
ee a 


dein Heil= du fin’= den’ ‘sollst! Helft: ihr, — = Sie ist ver - 
shall take thycurse a- way! Ose help, == or she will 


Mary, and the maidens hasten from the house, and the sailors from the ship.) 


p Mary. 
Was er-blick’ ich? 
Erik What be-hold 1? 
Ly a SS eed 
lo e ren! 
jee Ss ish! 
Daland. 9 
= —— oa ws ———————— 
rae 
Waemeree plick@2 sss ich? 
Wes WS-2 T0G il ee ee ee I? 
Chorus of Maidens 
and Sailors. POS aes 
e— s+ [6 —— 
EER) 4 4 


Was er-blick’ 
What be - hold 


What 
BASSES. 


p Was er - blick’ ich? 
What be - hold I? 
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tch (to Senta. 
The Dutchman o Senta.) — 


a ic a r 4 
oe dm: Sess Recor ao meet haces Sis een eS — —+ — 
kennst michnicht, du ahn’st __ nicht wer ich bin! 
Thou__ knowst me not, nor think - est who I am! 


Daland 
7ac [ee 
= se 
V ————— a se 
Gott! 
Heavhs! 
Fl. 

AN #4 V7. & Tns. ae oe. 
= i =_——= tf — ee 
Lay See Ries = SSS Se 

LA Hus. dé Bssn. S 
0 So 
orate oi 
74 eS SaSe | oS ae 


(He points to his ship, whose blood-red sails are being set, and whose crew, with ghost-like activity, are 
preparing for departure.) 


fl i - fa o 0 
av (hes 1 | [te ny mat SAVER SESS HY Sea 
Sam eee eee nn oe Seer A —— es oe oe ee oe oes oe oe ae 
V ene LS ee es) ey ee ae Ee 
Befrag’ die Mee- -re al- ler Zo-~- nen, be-frag’ den 
But ask the S@a..___ 2 BY =r var Cline mata, or ask the 
=a eet 7, — fe 7 fa | fi = fi | 7 [+4 fl 
LAP fe Ree} “hes fre} —} fr ——— oe ee 
CY a =] i 
S AS 
Find PLZ 
che lb 1? : =< 
At = ey oe a 
| S| a} s 
wav ——— 1 \ ae ae SSS a = 
= Ty) tT) [4 D a ES SS SS 
= =e aaes 
See-mann, der den 0O- ce- an durch- strich; Er kennt dies Schiff, das 
sea-men, who the o0-cean wide have crosst; They know my ship, of 
FZ A 7 Fi ie f fl [=] fe Se / | 
————— 


Be | e ea fe 
2 SS Se Se BS ee SS = 
ceases ess y 4 
Schre-cken al- ler Frommen: den flie-gen-den Hol - lan- der nennt man 
all good men the ter-ror! the Fly ~ ing Dutch - man am =i 
=. 7mm (41 v7 | f. t+ ——_fa_+ _fal 
——————— 


OO Es 


(The Dutchman goes on board his ship with the speed of lightning. The ship at eas 
once leaves the shore, and puts to sea. Senta wishes to hasten after the Dutch- 
man, but Daland, Erik, and Mary hold her back.) 
eT ip 
io i eee eee Pee, SSS Se ae _ ere, a 
CIS eee ee Se eee BSS ee eee eae 
mich! 

, _calld! TENORS. PES Sela 
| | = ree wigs ae 
Ets =e ot — Le—e = 
jase Ta. oC al ae fi =a 
= !" Jo |- ho- ho-hoe!!___ _Ho-jo- ho|- hoe! Hoe! 

(Lhe Crew of the ho-hoey! Yo|- ho~ ho-hoey!____ _ Yo-ho, yo} hoey! hoey! 

Flying Dutchman” ta | 2 to. Do. 
= ey a oe ee a a ae ra = 
LF | [ee ee pf 
| ——_ |} 4 pain ee aa 
TZ, Q 7) 7. 7) Z D2 Q D2 Q2 Bo 2 
b 2 7 b 72 7 i 2 4 | 2 7 hw ‘A bY 7 
— 
(a ——— a ;_— rt — fn) | pena) ——feruet —} J ————————— 


4 —— —_ 
SS ABS. Ss - See, 


V0. Fl. Ob. (CT. Fake Be. A A 
a = A 2 7. te a f 


2a: A et Ne eG we a H aes 
BGs se ce See Cairo ius Sree a = 
Oo G a G of ‘ 
4 Mary. 
a", 7) PT 2 
hh SS == 
Sen - ta! Sen - ta! Was willst du 
4 Sen - tal Sen - tal What wouldst thou 
A Erik , , : ; 
[i a é. 


Sen- ta! Sen - ta! Was willst du 
Sen-tal bg Sen-tal What wouldst thou 
Daland. -+ 5 : 
[ 6 be 2 hee. ee [aa 
Sen - ta! Sen - ta! Was willst du 
Sen - tal! Sen - tal What wouldst thou 
AB). ee ee ee a ee 
———————— i = = | = —#} = 
W133 ee eee 
re Hoe! Hoe! | Hoe! Hoe! | Hoe! Hoe! Hoe! Hoe! Hoe! Hoe! 
Hoey! aed oe eos ie Hoey! Hoey! Hoey! Hoey! Hoey! 


Myo. Jp. Pha. 2 


a i = 
0]. (Se nS een Be 
Ew 172 ane ee 
Ea 


Chorus of Maidens and Sailors. 


a ODD A p atc E D 
t VY |}, 2+ + ——2 — oa  qY#—T vag , 
Le Le =e —— G « 
Sen - Was willst d 
Sen - at wouldst thou 
|__|, ,,—_| ae 
eS p+, —] 
willst du 
wouldst thou 
— ee 


Sen- Was willst du 
4 4 Sen - What wouldst thou 
Ee a ea Seana ae 
f) 5 5 DA a. a. ‘z. 
1 AS  * ) e  _  7*  S ET) 7 2S Ss 
(7.22 een ae ed ee a eee ‘Cin ee See 
@ (2. aa es ———— ee ee / ee 7) 5 (22 |e a 
Bases, Pee V Sat Lae 
ZA 2 | = = = =—= 
a7 hiya) es 
se = 4 a Sr 
WW is SS Ee eee ——— ee ——— —— aa 
EEE 7 +} —_ +, —_ 
OT Sh; aaa ¢ Ae h 7 = 
DG a GZ Gg 
S 6 7 7 
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(Senta has freed herself with angry violence, and ascends a cliff overhanging the sea, 
from which she calls after the departing Dutchman with all her power.) 


b—_|. [Se ee 
[ee SS SS 
Ea ae eS eas US ee ee Se ee 
thun? 
do? 
f) D 
= ASS Poe Se ee ee De a ee eT 
thun? 
do? 
b 
FF? Oe 
AR SSS eae 
p SaaS 
thun? 
do? 
one a a 
on Ps: 2 
re 
Hui - = zs = 
Hut = - - - - 


thun? 
do? 

: = 2g ba 
ste Reo sre 
‘ 4 —te- 0-56 F Ht Ssaa= a 


we 
| 
] 
| 


Preis’ dei-nen En-gel und sein Ge- bot! Hier stel’ ich, 


Praise thou thine an-gel for what he saith! __—__ Here stand I, 
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gore (She easts herself into the sea. The Dutchmanis 


bis 
yea, till death! 


L\ 
‘4 aS Ty Ses Tal 
| 7 | a ae 
2 a aes se 
y | a Sees 
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a 
fest! al 
lt, 

eed 


=e 


=r 
err 
a 


i= 
al 


2S 


2 


(2 


AE 2 ES 


Sars 


Trombs 


End of the Opera. 
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